
PROGRAM UPDATE — April 21, 2005 MISE À JOUR DU PROGRAMME — le 21 avril 2005

There have been a number of changes since the Preliminary
Program was published. Therefore, please verify the information
for the sessions you plan to attend by checking both the Final
Program and this update.

De nombreuses modifications ont été apportées au Programme
préliminaire depuis sa publication. Par conséquent, nous vous
prions donc de vérifier l’information relative aux séances
auxquelles vous prévoyez assister en consultant et le Programme
final et la présente mise à jour.

Abstracts for workshops, R&D presentations and posters are
available on AFMC’s web-site.

Les résumés des ateliers, des exposés sur la R&D et des
affiches sont disponible sur le site web de l’AFMC.

Venue Codes

Each session location has a code which represents the physical
location of the room.

CC = Convention Centre (There is only one elevator for use so it
is advisable to use the staircases.)

DB = Delta Bessborough
RH = Radisson Hotel 

Please note that although there is a Saskatchewan Room at the
Delta Bessborough, all conference sessions in the
Saskatchewan Room are at the convention centre.

Codes des lieux de réunion 

Chaque lieu de réunion s’est vu attribuer un code représentant
l’emplacement réel de la salle. 

CC = Convention Centre (Centre des congrès) (Comme il n’y a
qu’un ascenseur, nous vous conseillons d’emprunter l’escalier.) 

DB = Delta Bessborough
RH = Radisson Hotel (Hôtel Radisson)

Veuillez noter que même s’il existe une Salle Saskatchewan
(Saskatchewan Room) au Delta Bessborough, toutes les
réunions ayant lieu à la Salle Saskatchewan se dérouleront
au Centre des congrès. 

A Draw for Prizes on Tuesday

There will be a draw for several prizes during the afternoon
refreshment break. In order to qualify you must hand in the
general conference evaluation form (included in each registration
bag) by 14:30 on Tuesday. You do not have to be present but
please ensure that your name is clearly printed. One prize is a
complimentary registration fee for the 2006 Medial Education
Conference, London, ON.

Tirage de prix prévu pour le mardi 

Durant la pause de l’après-midi, on procédera au tirage au sort de

plusieurs prix. Af in d’être adm issible au tirage, vous devez avoir

rendu le formulaire d’évaluation général de la conférence (figurant

dans chacune des trousses d’inscription), au plus tard à 14 h 30 le

mardi. Votre présence n’est pas obligatoire, mais veillez à ce que

votre nom soit écrit lisiblement. L’un des prix consiste en une

inscription gratuite à la Conférence de 2006 sur l’éducation

médicale qui se tiendra à London, en Ontario. 
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CME Credits

An application form is included in each registration bag. Please
note that you must return the form directly to the University of
Saskatoon.

Crédits d’ÉMC 

Vous trouverez un formulaire de demande dans chaque trousse

d’inscription. À noter que vous devez retourner le formulaire

directement à l’université de Saskatoon.

Saturday - April 30 samedi - 30 avril

AFMC Committee on Continuing Medical Education 
Retreat
Chair: Richard Handfield-Jones, Director, CME,
University of Ottawa

(breakfast at 07:30)

New / Nouveau

08:30
Rependa Centre, Room 1911

Saskatoon City Hospital
701 Queen Street

(closed/à huis clos)

Retraite du Comité de l’éducation médicale continue
de l’AFMC
Président : Richard Handfield-Jones, directeur, ÉMC,
Université d’Ottawa

(petit déjeuner à 07:30)

Saturday - April 30 samedi - 30 avril

Postgraduate Medical Education Administrators Group 13:00 - 16:00

Room change / Changement de salle

CC - West

Groupe administratif de l’enseignement médical
postdoctoral

Saturday - April 30 samedi - 30 avril

AFMC Working Group on Professionalism 13:00 - 16:00

Room change / Changement de salle

CC - Green

Groupe de travail sur le professionnalisme de l’AFMC
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Saturday - April 30 samedi - 30 avril

AFMC Committee on Research & Graduate Studies
Business Meeting
Chair: Edwin Kroeger, Assistant Dean (Graduate
Studies), University of Manitoba

New / Nouveau

13:00 - 16:30
CC - Paramount A
(closed/à huis clos)

Comité de la recherche et des études supérieures de
l’AFMC
Réunion d’affaires
Président : Edwin Kroeger, doyen adjoint (études
supérieures), University of Manitoba

Saturday - April 30 samedi - 30 avril

Memorial University of Newfoundland Alumni and
Friends
Reception
Hosted by James Rourke, Dean, Faculty of Medicine and
the Office of Alumni Affairs and Development

New / Nouveau

17:30 - 19:00
Kelsey Room

Delta Bessborough

Les anciens et les amis de la Memorial University of
Newfoundland
Réception
Les hôtes de la soirée : James Rourke, doyen, Faculté
de médecine et le Bureau des diplômés et du
perfectionnement professionnel

Sunday - May 1 dimanche - 1 mai

The Welcoming Ceremony includes the AFMC-AMS J.
Wendell Macleod Memorial Symposium "Celebrating
the Legacy of EFPO and the Saskatchewan
Connection"

16:00 - 17:45 La Cérémonie d’ouverture inclus le Synmposium
commémorative J. Wendell Macleod de l’AFMC-AMS
« Célébrer l’héritage de l’EFPO et la filière de la
Saskatchewan »

Sunday - May 1 dimanche - 1 mai

Joint Meeting of Postgraduate Medical Education Deans
and Undergraduate Medical Education Deans

12:00 - 14:00

Room change / Changement de salle

CC - Centennial Hall A (raised)

Réunion conjointe des doyens de l’enseignement
médical postdoctoral et des doyens de l’enseignement
médical prédoctoral

Sunday - May 1 dimanche - 1 mai

Joint Meeting of AFMC Committee on Postgraduate
Medical Education and College of Family Physicians of
Canada

14:00 - 15:00

Room change / Changement de salle

CC - Centennial Hall A (raised)

Réunion conjointe du Comité de l’enseignement médical
postdoctoral de l’AFMC et le Collège des médecins de
famille du Canada
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Monday - May 2 lundi - 2 mai

Associate Deans of Undergraduate Medical
Education of Faculties of Medicine in Québec

New / Nouveau

07:00 - 08:30
RH - Verona

(closed/à huis clos)

Vice-doyens aux études prédoctorales des facultés
de médecine du Québec

Monday - May 2 lundi - 2 mai

SASKATCHEWAN: KALEIDOSCOPE OF CULTURES

It has been requested that those attending arrange to
gather in their respective hotel lobby at 17:45 so that
buses can start departing at 18:00 sharp.

18:15 - 22:00
Western Development Museum

LA SASKATCHEWAN : UN KALÉIDOSCOPE DE
CULTURES

On a demandé à ce que les personnes assistant à

l’événement se réunissent dans le hall d’entrée de leur

hôtel à 17 h 45 afin que les autobus puissent quitter à 18

heures préc ises. 

Tuesday - May 3 mardi - 3 mai

Academic Affairs Group
Business Meeting
Chair: Judy Anderson, Associate Dean (Academic),
Faculty of Medicine, University of Manitoba

New / Nouveau

08:15 - 10:00
Garden Court Café
Delta Bessborough
(closed/à huis clos)

Groupe des affaires universitaires
Réunion d’affaires
Présidente : Judy Anderson, vice-doyenne
(Académique), Faculté de médecine, University of
Manitoba

Tuesday - May 3 mardi - 3 mai

Complementary and Alternative Medicine 
Working Group

Cancelled / Annuler

12:00 - 13:30

Groupe de travail sur la médecine complémentaire et
médecine douce
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Tuesday - May 3 mardi - 3 mai

PLENARY SESSION: PROMOTING SCHOLARSHIP IN
EDUCATION

Promoting Scholarship in Education
Karen Mann, Professor and Director, Medical
Education, Dalhousie University

The 2005 Medical Education Conference Program
Committee is extremely grateful that Dr. Mann has
agreed to speak. Due to her cooperation we have been
able to resolve a very untimely dilemma. 

13:30 - 16:30

Substitution

SÉANCE PLÉNIÈRE : Promouvoir l’érudition en
éducation

Promouvoir l’érudition en éducation
Karen Mann, professeur et directrice, Éducation
médicale, Dalhousie University

Le Comité du programme de la Conférence de 2005 sur

l’éducation médicale est très reconnaissant au Dr Mann

d’avoir accepté d’agir comme conférencière. Grâce à sa

collaboration, nous avons pu résoudre un épineux

dilemme. 

Wednesday - May 4 mercredi - 4 mai

Registration Desk

The registration desk will no longer be at the convention centre.
AFMC staff will be available from 07:00 - 15:00 at a registration
table located outside the Florence and Venice rooms on the
Convention Level at the Radisson Hotel.

Bureau d’inscription

Le bureau d’inscription ne se trouvera plus au Centre des congrès.

Le personnel de l’AFMC sera disponible entre 7 h et 15 h à la table

d’inscription située à l’extérieur des salles Florence et Venice du

Niveau congrès, à l’Hôtel Radisson.

Wednesday - May 4 mercredi - 4 mai

CAME Workshop A - “The Two-day TIPS Course...”

CAME Workshop B - “The ABC Education Primer...”

Correction

08:00 - 15:00

RH - Venice

RH - Florence

Atelier de l’ACÉM A - « Cours TIPS de deux jours... »

Atelier de l’ACÉM B - « Notions élémentaires en matière
d’éducation... »
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Exhibits / Displays Expositions et affichage 

These will be located at the convention centre and available from
Sunday morning until early Tuesday afternoon.

q  AFMC-CAME-CFPC-MCC-RCPSC (each partner)
q  Rural Ontario Medical Program
q  Healthcare Executive Leadership Series, Queen’s Executive
          Development Centre
q  London (Ontario) Tourism
q  One45
q Canadian Rainbow Health Coalition

Vous les trouverez au Centre des congrès, du dimanche m atin au

mardi en début d’après-m idi. 

q  AFMC-ACÉM-CMFC-CMC-CRMCC (chacun des partenaires) 

q  Rural Ontario Medical Program

q  Healthcare Executive Leadership Series, Queen’s Executive

          Development Centre

q  London (Ontario) Tourism
q  One45

q  Coalition Santé Arc-en-ciel Canada 
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